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A Magyar Pári elnöki tanácsa tegnap foglalkozotit a vá- 

lasztásokkal, de döntési még nem hoztak - Sáandor József 

is részívetit az elmnöki ftanács i ülésér 

Averescu pakfumot kötött JjJorgával 

Teomesvár, nov. 15. 

Lázas készülődés jellemzi az ösrzes 

párn ok készülődését a három hét 

mulva megtartandó országos válasz- 

tásokra. Ez a készülődés természetesen 

nemcsak a román pártoknál, hanem a 

kösebbségeknél is tapasztalható.ó A 

kisebbeégek állásfoglalása tekinteté- 

ben döntő lépés csak holnap következ 

hetik be, mivel a Magyar Párt meg- 

várja a német parlamenti csoport ha- 

tározatát. A szász és sváb vezetőknek 

teznap kellett volna megtartani azt 

az ülést, amelyen álláspon'jukat a 

kormánnyal szemben a választásokra 

vonatkozólag megállapitják, azonban 

ezt a gyülést csak ma tartják meg a 

fővárosban- Az eddigi nyilatkozatok- 

ból, amelyek napvilágot láttak, csak- 
nem biztosra vehető. hogy a romániai 

németek pártja, a 

esetleges ellenkezése dacára is. a 

küisebbségi blokk mellett dön- 
teni. 

Sváb képviselő 
furcsa panasziaa 

Ezt mondja egyik nyilatkozatában 

Beller Hans aradi képviselő is. Fog- 

lalkoznunk kell azonban' nyilatkoza- 

tának részével, amely ugy tünteti 

fel a dolgot, mintha a legutóbbi vá- 

lásztások a csak hát- 

ránnyal 

bánsági sSvábok 

fog 

egy 

vábokra nézve 

jártak volna, 

szerinte - nekik az a szomoru szerep 

jutott, hogy a két nagy 

párt, a németek és magyarok között, 

felörlődjenek. Ezért a jövőben méltá- 

nyosabb elbánásra tartanak 

Beller Hans nyilatkozata bizo- 
nyára csodálkozást vált k' nem- 

csak a magyaroknál, hanenmn a 

rokoni kötelékben hozzájuk köze. 

lebb álló szászoknál is. 

Méltánytala annak mondja a svábokra 

kisebbségi 

igényt. 

nézve a legutóbbi választási ered- 

ményt és közben teljesen megfeled- 

[ekinis meg 

következtében a választás 

miután - 

liberálisok terrorja 
ala 

ma- 

kezik arról hogy a 

arányt: 

hozott a 

gyarságra nézve, másrészt pedig énp- 

pen ő a magyan megválasztott képvi- 

nul szomoru eredményt 

selő lemondása folytán juthatott csak 

a parlamentbe. A méltányosságban 

tovább menni, igazán nem tudjuk el- 

képzelni. miként gondolná Beller 

A magyarság eszköz 

a kisebbségi blokk ellemn? 
Kétségtelen, hogy a magyarság 

körében bizakodó hangulat uralkodik 

a nemzeti parasztpár i kormány iránt, 

amit még fokoz Maniu Gyulának 

megbizatása után tett azon nyilatko- 

zata, hogy kormánya ma is szilárdan 

a gyulafehérvári határozatok alapján 

áll. Ma még teljességgel bizonytalan, 

hogy a Magyar Párt és kormány, 

vagy a kisebbségi blokk megalakulása 

esetén e között és a nemzeti Daraszt- 

párt közöt alakul-e, vagy alakulhat-e 

plaütform a választásokon való együtt- 

müködésre, azonban figyelmet érdemel 

az a körülmény, hog 

a miniszterelnök mogéhez kérette 

Willer Józsefet, a Magyar Párt 

parlamenti csoportjának főtitká- 

rát és beható tárgyalásokat 

tatott vele. 

Maniu állitólag aiániio teii 

Magyar Pártta való 

együttmüködésre, de 

foly. 

volna a 

vátasztási 

ennek ára - 

szintén állitólag hogy a 

magyarok hiusitsák meg a kisebbsegi 

blokk megalakul: 

- az lenne, 

Nincsen még 

1nódunkban egyelőre ezen hir való- 

diságát ellenőrizni, de a magunk ré- 

széről erkölestelennek és megbélyeg- 

zendőnek tar anók, ha a Magyar Pár' 

a kisebbségi blokk egészséges eszmé- 

jének cserbenhagyásával és pillanat- 

nyi politikai előnyökért ezt az állitó- 

lagos ajánlatot elfogadná. A magyar- 

ág tiz éves, viszont agságosnak é 

mondható, kisebb: 

után nem engedheti meg 

gi politikai multja 

magának azt 

a lukszust, hogy az őszinteség és meg- 

bizha letérjen. Hangsu- 

lyozzuk, hogy 

ezem megállapitásokat csak felté- 

telesen tesszük, mert hiszen a mi- 

niszterelnök és a Magyar Párt 

megbizottja közötti tárgyalások- 

ról misem szivárgott ki. 

tóság utjáról 

A helyzet holnapig mindenesetre tisz- 

tázédni fog és csak ha a szászok és 

kisebbségi blokk ellen fog- 

lálnának állást, nyer a Magyar Párt 

szempontból szabad 

A kisebbségi felrugásá- 

nak odiumát 

vábok a 

erkölcsi teljesen 

blokk 

a magyarság semmi kö- 

vállalhatja 

kezet. 

rülmények között sem 

magára. 

A Magyar Néppári akciója 
omplikólia a helyzetet az is, hogy a 

Magyar Néppárt ugyanakkor tárgya- 

lásokat folytatott Vaida Sáundor bel- 

ügyminiszterrel. A Néppárt kapcsola 

tai a nemzeti parasztpárthoz 

biek és a két magyar párt között je- 

lenleg fennálló helyzetben nehezen 

képzelhető el, hogy - amennyiben a 

kisebbségi blokk 

régeb- 

Borcellán,ü üvesáruk, kristályok, 

felborulna - olyan 

alapot sikerülne teremteni, amelyen 

mindkét magyar párt a választásokon 

együttmüködhetnék 

tal. A 

a kormánypárt- 

Magyar Párt hivatalos felfo- 

hogy semmi körülmények 

között nem ismerheti el a Néppártot 

vele politikai szervnek. 

Ezt igazolja különben az is, 

egyenrangu 

amikor néhány héttel ezelőtt Tor- 

zött kéri 

hogy 

UWOHLSTEIN-a 

nuya Gyula dr. a Néppárt nevében 

azt az ajánlatot tette a Magyar árt- 

nak, hogy azokon a helyeken, ahol a 

magyarság nem lakik tömör egység- 

ben, a választások alkalmával ne ál- 

litson jelöltet, aminek ellenében vi- 

szont a néppárt a Magyar Párt jelöl- 

nem állitana ellenje- 

az ajánlatob a Magyar 

jeivel szemben 

lölteket, - ezt 

Párt országos elnöksége tárgyalási 

alapnak sem ismerte el. 

A szaktanács 
hatá. ozata 

A kormányváltozással kapesolat- 

ban a szociáldemokraták után az 

egységes szakszervezetek országos 

szaktanácsa ülést tartott Temesvárott, 

amelyen fon os határozatokat hoztak 

a közszabadságok helyreállitása és a 

munkás kivánságok teljesitése érde- 

kében. A határozatokat a szaktanács 

nevében Müller Kálmán elnök táv- 

iratban közölte Maniu Gyula minisz- 

terelnökkel. A táviratban többek kö- 

a kormány sürgős intézke- 

dését, hogy az ostromállapot és a cen- 

zura megszünjék az egész országban. 

A munkanélküliség enyhitése érdeké- 
ben kéri 

pektálását, 

a nyole órai munkaidő res- 

a szervezkedési szabadság 

biztositását, a bukaresti, nagyváradi, 

kisenevi és szatmári munkásotthonok 

azonnali visszaadását és megnyiiását 

elrendelni. Végül követeli a bukaresti 

szakszervezetek elleni feloszlatási per, 

az összes munkásperek meg- 

szüntetését, továbbá az általános poli- 

tikai, katonai és agráramnesztiát. 

Tifulescu 
külügyminiszier? 

mTitulesecu londoni követ sze- 

raélye áll ismét az érdeklődés hom- 

lekterében. Bratianu Vintila volt mi- 
riszterelnökkel tudvalevőleg élénk 

ellentétei támadtak, amelyek követ- 

alamint 

versenyenkivüli árakon 3240 
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keztében nemcsak lemondott a külügy- 

miniszteri tárcáról, hanem nem vál- 

lalta Románia képviseletét sem a 

Népszövetség nyári ülésszakán. Most 

viszont 

Maniu Gyula felkérésére szivesen 

vállalta Románia képviseletét a 

Népszövetség decemberi üléssza- 

hogy 

résztvesz a rapallói román-ma- 

kán és nincsen kizárva, 

gyar optánsügyi tárgyalásokon is. 

Titulescanak ez az eihatározását 

élénken tárgyalják Bukarestben és a 

külföldön is, ahol Titulescu osztatlan 

tekintélynek örvend, megfelelőkép- 

pen méltatni fogják, hogy Maniu 

Gyula kormányának felkérésére Ti- 

tulesca elmegy Genfbe. Legujabb bu- 

karesti jelentések szerint Titulescu 

még e hét folyamán elutazik a fővá- 

rosból és Londonba tér vissza. ahol át- 

nyujtja megbizólevelét az angol ki- 

rálynak. Titulescua és Maniu között 

ma még fontos megbeszélés lesz. Do- 

litikai körökben erderjedt hirek 

rint Maniu reá akarja beszélni Titu- 

sze- 

lescut, hogy a választások lezajlása 

után vegye át a külügyminiszteri tár- 

cát. 

Uj választói listálz 

Alig három hét választ el a válasz- 

tásoktól. A bukaresüi sajtó pártállás- 

ra való tekintet nélkül foglalkozik a 

választásokkal. A Dimineata kifogá- 

solja, hogy amig 1927-ben a liberális 

kormány az 1926. évi választási listák 

addig a Maniu- 

törvényességet 

alapján választott, 

kormány, amely a 

hirdeti, szintén ugyanigy járjon el. 

Felhivja a kormány figyelmét erre a 

körülményre és azt kivánja, hogy 

egy héten belül, amennyire csak le- 

hetséges, részint hivatalból, részint 

jelentkezés utján a választói listákat 

sürgősen egészitsék ki, hogy a vá- 

lasztás valóban a nemzeti akarat 

megnyilvánulása legyen. Ugyanakkor 

a választások technikai keresz ülvite- 

jével foglalkozik a Curentul, Emlé- 

keztet arra, hogy a liberális és Ave- 

rescu-kormányok olyan magas össze- 

sgeket szedettek a förvényszékek ré- 

vén választási költségek cimén, hogy 

szegény anyagi viszonyok között levő 

pelitikai párook nem nyujthatták be 

a listát. Jó volna - irja a lap - ha 

Maniu Gyula módot találna arra, 

hogy a választási költségeket a mi- 

nimumra redukálja, annál is inkább, 

mert csak igy juthat kifejezésre a 

mai választási törvény nehézségei 

mellett is az igazi szabad választás. 

Felcserélik 

a liberálisokat 

Legujabb bukaresti jelentés szerint 

a nemzeti parasztpárt köreiben el- 

határozot tényként beszélik, hogy a 

választások után az összes miniszte- 

teriumok magasrangu tiszviselői, 

akik ekszponensei a liberális kor- 

mánynak, más beosztási kapnak és 

helyükre uj embereket neveznek ki. 

Mostani megbizatásuk ( megerősitése 

csak ideiglenes jelleggel bir. A nem- 

zeti parasztpárt szükségesnek tartja 
ezeket a személyi változásokat és 

hangsulyozzák, hogy ezektől függ a 

jó kormányzás igazi menete. Hiába 
hozna a kormány olyan rendeleteket, 

amelyek a szomoru liberális multat 
igyekezne elfeledtetni, ezek a rende- 
letek a tiszíviselők szabotálása miatt 
nem hajthatók végre, 

Lape datu, 

akik Románia nevében a berlini né- 

Oromuilu és 

met-román egyezményt aláirták, teg- 

nap kihallgatáson jelentek meg M a- 

niu Gyula miniszterelnök előtt. Az 

adiencia során ismertették a berlini 

szerződés előnyeit és azokat az oko- 

kat, amelyek őket az aláirásra kész- 

tetlék. Lapedatu a kihallgatás után a 

sajtó képviselői előtt 

a miniszterelnök értékelte a fel- 

hozott indokokat és azt a körül- 

ményt, hogy az aláirás az ország 

érdekében történt. 

Junian isgazságügyminiszter 

tegnap az ostromállapot megszünteté- 

se tárgyában hosszas megbeszélést 

folytatott Cihosky 

niszterrel. A hadügyminiszter ebben 

hadügymi- 

a kérdésben fogadja a vezérkar főnö- 

két is és azután a régenstanács előtt 

jelenik meg, ahol ez a kérdést szintén 

A Lupta szerint a 

hadbiróságoktól és a vezérkartól be- 

érinteni fogják. 

Az Adeverul szerint az Averes- 

c u-párt végrehajtó bizottsága ülést 

tartott, amelyen bejelentetiék. hogy 

Jorgával választási paktumra 

léptek. Averescu meggyőződése az, 

hogy a paktum szép sikereket fog 

aratni, mert bizik a választások tisz- 

taságában. A tábornok felszólitja hi- 

veit, hogy a liberális párt ellen teljes 

erővel harcoljanak, Garoflid megelé- 

gedéssel vette tudomásul ezt a direk- 

tivát, de a 

taktikát elkésettnek mondota, 

mert meggyőződése az, ha koráb- 

Maniu Gyula miniszterelnök tegnap 

hoszabb fogadta 

Branáds c h Budolfot, akivel a vá- 

folytatott 

még 

kihallgatáson 

lasz ásgokra vonatkozólag 

megbeszélést, döntés azonban 

nem történt. Minden jel arra mutat, 

hogy Maniu tényleg meg akarja va- 

Vaida lósitani belügyminiszter 

A Magyar Párt elnöki tanácsa teg- 

nap Kolozsvárott ülést tartott. Az el- 

nöki tanácsülésen 

az összes tanácstagok megjelen. 

tek és nagy feltünést keltett, hogy 

ott volt Sándor Józset is, 

Sándor József ugyanis körülbelül egy 

év óta, amióta a Magyar Párt a libe- 

rálisokkal paktumot kötött, távoltar- 

tfotta magát a Magyar Párt üléseiről, 

mert ő a nemzeti parasztpárt felé va- 
ló orientálás hive volt. A rendes ta- 
nácstagokon kivül megjelentek még 
Boross György dr. az uniárius 

egyház részéről, M a k k a y Sándor 
dr. a református egyház részé- 

ről és Majláth Gusztáv püspök 

képviseletében B a l ázs András ka- 

nonok. Az elnöki tanácsülés megvi- 

ta'ta a politikai eltolódások követ- 
keztében előállott helyzetet, majd az 

uj választások előkészitésével foglal- 

kozott. Hosszas vita után sem sike- 

kijelentetie, 

Kihallgyatásolk 
a miniszterelmölkkmél 

A szerződés aláirói 

a miniszierelnök előti 

A román delegáció nem követett el 

semmiféle illojális cselekedetet az uj 

kormánnyal szemben akkor, amikor 

a szerződést aláirta. Oromulu nyilai- 

kozatot adott a Curentulnak, amely- 

ben utal arra, hogy a német-román 

szerződés szövege már két hét előtt 

készen állott, Lapedatu a szöveget be 

is mutatta Br a ti anu Vinilának, 

aki azon módositást eszközölt. A né- 

meek elfogadták a módositott elő- 

terjesztést és annak az óhajnak ad- 

tak kifejezést. hogy a szerződést ha- 

ladéktalanul irják alá és igy más 

megoldás nem maradt hátra. 

Cenzura és osiíromállapot 
érkezett válaszok érielmében az 

ostromállapotnak Bukarestben való 

megszüntetlése ellen semmi ellenveté- 

se nincsen,. De a határmenti városok 

tekintetében, amelyek különleges el- 

bánásban részesitendők az a véle- 

mény, hogy az ostromállapotot és a 

eenzurát nem lehet megszüntetni tel- 

kell azt 

hogy az alkotmány 

kereteibe beilleszthető legyen. 

jesen, de olyan formában 

megváltózfatni, 

Averescu felkinállzozoti 
a nemzeti parasziípárinaak 

ban foganatositották volna, akkor 

az ország politikai helyzete egé- 

szen másként alakult volna. 

Az Adeverul ezzel kapcsolatban meg- 
jegyzi, hogy politikai körök értesülé- 

se szerint a néppárt koaliciós ajánlat- 

tal közeledett a nemzeti parasztpárt- 

hoz és a felajánlott választási kartel- 

nek alapja az lett volna, hogy a kö- 

zös listákon harminc hely jusson a 

néppárt részére. Ezt az ajánlatot ál- 

litólag Garoflid terjesztette volna a 

nemzeti parasztpárt elé,. ahol azonban 

merev visszaulasitásra talált. 

tervét és ki akarja kapcsolni Erdély- 

ben és a Bánságban a kormánypárt, 

valamint a kisebbségek között a vá- 

lasztási harcot. Ebben az irányban 

ujabb tárgyalások várhatók. A mi- 

niszterelnök különben Willer Jó- 

zsef drt, majd Fluerás Jánost 

is fogadta. 

Pénteken intézőbizottsági ülési tart 
a Magyar Pári tiemesi tagozata 

rült döntés elérni Ezután tanügyi, 

kulturális és folyó ügyeket tárgyal- 

tak. A városban nagy szenzációt kel- 

tett, hogy az elnöki tanács ülése után 

Pethlen György gróf elnök és 

Willer József dr. még az esti 

gyorsvonattal Bukarestbe utazlak, 

ahol további tárgyalásokat folytat- 

nak a választásokon követendő maga- 

tartási illetőleg. 

Iyformán a Magyar Pártnak a vá- 

lasztások során követendő taktiká- 

jára vonatkozólag döntés csak a 

párt két vezető férfiának hazaér- 

kezése után várható. 

Ekkor ugyanis ujból összehivják az 

elnöki tanácsot, közben az egyes me- 

gyei tagozatok is tartanak intézőbizott. 

sági ülést és foglalkoznak a politikai 

helyzettel. Az aradi intézőbizottságot 

Barabás Béla dr. vasárnappra már 

össze is hivta. Pénteken délután a te- 

mesmegyei intézőbizottság szintén 
ülést tart. 3 
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Esküit fett 

az uj prefelctus 

Cigareanu Liviusz dr. Temes 

megye uj prefekfusa ítegnap délben 

Vaida 

Sáandor dr. belügyminiszter kezéhez. 

leette a hivatali esküt 

akitől már nyomban a szükséges uta- 

sitásokat is megkapta, amelyek főleg 

a választások vezetésére és a tiszta 

közigazgatásra vonatkoznak. Az uj 

prefektus ma délben érkezik vissza 

Bukarestből Temesvárra, Hivei az ál- 

lomáson ünnepélyes fogadtatásban ré- 

szesitik a prefektust, akit osztatlan 

megbecsülés vesz körül. Cigareanu dár. 

holnap átveszi a prefektura ügyeinek 

vezetését C os te Gyula dr. volt 

prefekfustól. 

Primária Municipiului Timisoara. 

No. III. 31486 

din 4 Noemvrie 1928. 

Licitatie pu- 
blicá a douá: 
in scopul vánzárii unui lot de casá. 

Primária Municipiului Timisoara 
aduce la cunostintá publicá, cá in 
scopul vánzárii unui lot de casá cu 
o suprafatá de 222.7 stj. pátr. situat 
in circ. I. in coltul strázii Bursei lángá 
palatul Dornhelm se va tine o licita- 
tie publicá la 20 Decemvrie 1928, ora 
10 a. m. in biroul de licitatie (primá- 
ria, etaj. I.). Informatiunile se vor da 
in Biroul Serv. economatului com. 

Pretul oferit nu poate fi mai putin 
decát Lei 3000 pro un stj pátr. 

Amatorii vor depune ofertele lor 
inchise si timbrate in regulá, impre- 
uná cu o garantie de 100/, numerar 
san efecte de stat din suma oferitá. 

Primária Municipiului 
Timisoara. 

........ 

Primária Municipiului Timisoara. 

No. III. 29448 

din 5 Noemvrie 1928. 

Licitatfie 
publicá: 

in scopul dárii in arendá pámántului 
arabil. 

Primária Municipiului Timisoara 
aduce la cunostintfá publicá, cá in 
scopul dárii in arendá a unui jugher 
si 800 stj. pátrati pámánt arabil situat 
in circ. III. lángá Bul. Eroilor dela 
Tisa in apropierea tárgului sáptá- 
mánal de vite, se va tine o licitatie 
publicá la 17 Decemvrie 1928, ora 10 
a. m. in Biroul Economatului com. 
(Primária, etaj I. usa 40) unde se vor 
da toate informatiunile. 
Arenda anualá se va oferi in gráu 

si prc jugher. 
Amatorii vor depune ofertele lor 

inchise si timbrate in regulá, impreuná 
cu o garantie de 100/, numerar sau 
efecte de stat din suma oferitá. 

Primária Municipiului 

Timisoara 
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Élelmes temn
esvári e 

lyeknek par 

utcarészt í 

Temesvár, nov. 15. 

Ugyszólván 
alatt 

egésza uj telep épült
 az Erzsébetváros 

közvetlen 

S-hnappféle telep. Három év előt' 

néhány hónap 

szomszédságában:
 a 

ljesen lakatlan ter
ület volt és most 

több mint százhus
z családi ház áll 

rajta. Többnyire álla
mi hivatalnokok, 

postások, irnokok. akik nem birták 

fizetni a magas házbéreket,
 gondoltak 

épitkezni kezdtek. 

Előzetesen szabályszerü kérvényt ad- 

tak be a városi mérn
ökséghez a ház- 

épílés engedélyezése
 iránt. 

egy merészeő és 

Amikor az 

engedélyt megkapták, 
annak rendje 

és módja szerint lepengették 

ezer-kétezerötszáz leit érte. 

a két- 

A házakat előirásszerüen é
pitették. 

elkészültek, 

nem hiányzott volna
 boldogságuk 

teljéből ha lett 

utjuk. * 

Nem valami kényelmes,
 aszfalttal ki- 

bélett járdát kértek. Csak egyszerü 

Amikor mindennel 

semmi, volna 

uat, salakozottat szerettek volna, 

amelyen járhatnak. Nincs azon- 

ban kocsiut, sem járda az egész 

telepem, annak magy
arázaa igen ér- 

dekes. 

Emerian Mihálynak volt hat 

hold földje. Ezt parcellázt
a és eladta 

házhelyeknek. A kélol
dalt épitett há- 

zak közötti földek azonban megma
- 

radtak továbbra is aa tulajdonában, 

holott ezt a részt a t
örvény értemében 

az utca számára kellett v
olna a város- 

nak átadnia. Mint 
jó üzletember: fel- 

szántotta a házak kö
zött elterülő sá- 

vot és hamarosan kelni ke
zdtek a friss 

palánták. De most kö
velkezik csak a 

nagy bai. 

A szántóföldeken nem 
lehetett át- 

járni, mert a tulajd
eoncs puskával 

vissza embereket, 

akik voltak 

hogy a házak előtt elvezető uton 

riasztolta az 

olyan vakmerőek, 

akartak hazamenni. 

Igy kényfelenek hatalmas körsétát 

tenni, hogy ollhonukba juthassanak. 

Az uttalan utakon nyakig sárosak 

hogy 

kicsiny 
lesznek. Kocsiut sincsen ugy, 

rem tudnak fát hozatni. A 

telep este hat óra ut
án élettelen lesz. 

Az uteák elvésznek 
a hatalmas sötét- 

ségben és csak a 
kis gyerekek kiabá

l- 

nak torkukszakadtábó
l, amikor az is- 

kolából hazafelé jönnek, mert félnek 

a sötétségben. A hel
yzet tehát rövide- 

sen az, hogy a Schnapp-telep lakói 

épitettek maguknak
 házat, de abba 

nem tudnak bemenni, mert nincsen 

utcájuk. 

Kocsiut, járda iemer
etlen fogalom. 

Teljesen el vanna
k vágva a váres-

 

zél. 

villanykörtéket vettek, de a város 

hogy beve- 

csak 
hallani sem akar 

arról. 

zesse a villanyvilágitást. Pe
dig 

tizenöt oszlopot kellene felállitani és 

máris meglenne oldv
a a világitás Pro- 

blémája. 

csak meost 

következik. Megunva
 ezekes a tartha- 

állapotokat, küldöttségileg 

kérték a mérnöki hivatalba
n, hogy 

utakat és utcát adjanak nekik, mert 

végre is 

akkor 

A dolog pikántériája 

tatlan 

ez a város kötelessége.
 És 

lés 

hivatalban kijelentet-
 

ték, hogy halvány fogalmuk
 sin- 

csen, hol van a 
Schnapp-telep. 

a mérnöki 

A város mérnöki hivatalá
ban tehát 

nem tudják. hogy m
erre van ez a te- 

rület, de azért nyu
godt lelkiismerette

l 

kiadtak száz házhelyet és azekre épi- 

itési engedélyt. Ami
kor azt mondták, 

cellázta fö 

elszántotta 

A siralomh
áz la 

merényletet
 követett 

százados 
ellen revo

lveres 

el egy 

Mexikó, november 14. 

Obregon elnök elleni gyilko
s me- 

rényle miatt halál
ra itélt Toral José 

a siralomházban 
tartózkodik. Tegnap 

a fogházban megj
elent egy fiatalem- 

ber, Toral rokoná
nak mondta magát 

és közölte, hogy az elitélttel beszélni
 

ezeretne. A fogh
ázőr a látogatót

 erre 

Toral cellájáh oz vezette. Mihelyt az
 

Temesvár, nov. Il5. 

Sirovita Pé
ter postaal iszt 

mozgópostás volt és a környékbel
i 

vicinális vonalak
on teljesitett szolgá- 

latot. Többször előfordult, 

altala kezelt pénzeslevelek eltüntek. 

hogy az 

Mivel azonban ne
m lehetett semmit 

rábizonyitani, egy
szerüen más vonal- 

ra helyezték. Azonban ui beosztási 

helyén sem volt 
minden rendben, 

azért aztán nem járatták 

mozgópostán, hane
m a pályaudvari 

többé a 

vostán kellett szolgálaiot teljesiten
ie. 

BFénteken a Temes-lippai m
ozgópos- 

ás felesége megbetegedett és akkor 

helyette Sirovita Péter l
átta 2l ezt a 

da- 

ab pénzeslevelet is kapott, amelyek- 

mem
 . 

szolgálatot. A postáv
al együtt hat 

mber házh
e- 

ldjét, de azz
 

hogy nem tudják
 a lakásukat meg- 

közeliteni, egyik mérnök kijelentetke, 

hogy menjenek
 repülőgépen. Szelle- 

mes, ugye? De ezzel az olcsó szelle- 

mességgel a kérdés nem nyer
t meg 

oldást és ezért ajánljuk az ügyet a 

főpolgármester
 ur figyelmébe. 

üke.) 

mrma zsz 

ója 

ajtó kinyilott. a 
fiatalember revol

vert 

rántolt és azt T
oralra sütötte 

A fog- 

házőr észrevette
 a mozdulatot, 

elrán- 

totta 

lyó nem 

lető Obregon Jesus, 

Obregon elnök unok
aöccse, aki 

a fiatalember kez
ét és igy a 

talált. Kiderült, 
hogy az il- 

a meggyilkolt 
a me 

go- 

xikói hadseregben százados. Obregon 

százados al fogházból azonnal haza- 

ment és a lakásán f
őbelőtte magát. 

sikkasztott a
 postás 

hat darab p
énzeslevél t

artalmával 

Aamerikáb a 
szölköti 

ben összesen százneg
yvenezer lei volt. 

A postát mindenüt
t leadta, de a 

megtartotta. Mik
or visz- 

pén- 

zesleveleket 

szafele jött, a bencseki posta 
melyet a 

emesvári posta főpénztárába 
küldött. 

Ezt ia zsebrevágta. Hazatérve bete- 

get jelentett. Tegnap 

Ei posta telefonon reklamálta 

küldött tizezer 

még 

külön rábizott tizezer leit, 

azván a bencse- 

a be- 

leiről az elismervényt
. 

Liderült, hogy Sirovita 
a pénzt nem 

szolgáltatta be. Kere
sték a lakásán és 

ot megtudták, hogy szabályszerü 

amerikai utlevéllel Argentinába 
uta- 

zott, ahová a felesége 
még a nyáron 

ment. A további vizsgálat kideritet- 

te a pénzeslevelek ellopását is. A 

megszökött Sirovita Pé
er ellen felje- 

lentést tettek. 

Részem ember
ek 

éjszakai
 meré 

. 
Temesvár, nov. I5. 

Tegnap éjjel titokzatos lövöldözét 

nyugtalanitotta a Temesvárhoz közel 

lakosságát A 
fekvő Gyirok község 

revolverlövések 
nyomában jajveszé- 

kelő segélykiáltáso
k verték fel a fal

u 

csendjét. Csakhamar 
kivonult a csend- 

őrség is és a falu föutcája, valamint
 

az egyik mellékutca kereszteződésé- 

több sebből vérezve találták 

Marcu József gyiroki lakódt. A 

nyomozás a következőket 

nél, 

állapitotta 

Miklós, Jorga György 

lakosok 

együtt mulatoztak a falu korcsm 

meg: Neda 

és Kunslt Péter gyiroki 
ájá- 

vlete 
ban. Amikor a korcs

máros. a zárórára 

való fekintettel, vendégeit távozásra 

gólitotta fel, azok fizettek és elmen
ek 

hanem 

Sei- 

mann Elenát. a fa
lu szépét és a mu- 

latozásit ott folytatják 

erre elmentek Sei
mann Elenához. A 

társaságot meglátta 
Józset, 

aki az asszony ház
a körül olálkodott. 

Amikor a három férf
i bement a házba, 

Azonban nem men
tek haza, 

elhatározták, hogy felkeresik 

Mindhárman 

Marcu 

darcu ovápbra is a sarkolt váro
kozot 

Egyezerre csak Seimann 
Elena házá- 

nak ablakán át több revolverlövést 

tettek Marcura. A golyók közü
l kettő 

e
 

a
 

porcelilán 

a műértő közönség bevásárl
ási helye. 

és müvészi pohárujdonságok.
 

tek Rosenthal-aján 

Loyn.so.. 

Pompás kristály 

Kimerithetetlen vál
asz- 

dektárgyak
ban. 

sulyosan megsebesitette Marcut
 akit 

tegnap beszállitottak
 a temesvári köz- 

kórházba, ahol megop
erálták A csend- 

őrség a három lövöl
dözőt, akik részesi 

állapotban követték 
el tettüket, be- 

szállitotta a temesvári ügyészségre. 

Az üzgyészség emberölés kisérlete 

miatt a vizsgálóbiró
tól letartóztatásu- 

kat kérte és a vizegálóbiró mi
ndhár- 

mukat letartóztatta. 

zzzzzzzseza
sazzser 
a 

Emnnberölés 
lett a mulato

zás vége 

Temesvár, nov. 15. 

Hodos temesmeg
yei községben 

1926. 

Péter és 

a szokásos falusi 
mulat- 

junius huszonkil
encedikén, 

Pál napján, 

ságot tartották 

után a falu fiatals
ágának 

silanciu 

meg. A mulatozá: 

egy része 

esre kilene órakor 

György házában gy
ült 

tovább folyt a szó
rakozás. A házimu

- 

elment Albulescn 

György huszonegy 
éves legény is, aki 

magával vitle revolverét. Albulesen 

a fegyverrel bab
rálni kezdett. az

 hir- 

telen elsült és a golyó
 Jicon Pál 

legény szive alatt furódott testébe. 

Jicont beszállito
tták a temesvári

 kór- 

házba, azonban az 
orvosi segiség má

r 

nem segithetett rajta 
és meghalt. A 

temesvári ügyészség gondatla
nságból 

okozo"t emberölés
 miatt emelt vád

at 

Albulesecn ellen. A törvényszék 

Lam brino F
Harchescenu dr. 

tanácsa tegnap 
tárgyalta ezt : 

ügyet. A fiatal vád
lott könnyezve ad- 

ta elő, hogy az elh
unyt legjobb ba

rát- 

ja volt és nem akarta 
megölni. Fel- 

halála előtt tett 

vallomását is, amelyben elmondja. 

hogy Albulescu a 
szerencsétlenségért 

nem ftelelős. S z u 1ó 
Dezső dr. véd- 

beszéde után a
 törvényszék 

Albules- 

eut tizenöt napi 
elzárásra és tiltott 

miatt ötezer lei 

aki az itéletet 

össze es ott 

az 

olvasták az áldozal 

fegyverhas ználat 

pénzbüntetésre itélte. 

tudomásul vette. 

Leiláncolta
 

a pincében
 meztelemn- 

re vetközöt
t kedvesét

 

Nagybecskerek, n
ov. 14. 

A jugoszláviai B
ánság Uljina ne

vü 

községében a kö
zépkori rablóvilágra 

emlékeztető büncselekményt lepleztek 

le. Az emberek 
napokon kereszt

ül hal- 

lották, hogy Brankov
 Jovan jó- 

1módu gazda pincéjében kisérteties 

jajkiáltások hang
zanak fel az utcára. 

Több férfiből álló c
soport be akart ha-

 

tolni a pincébe, de
 a keresztvasral el- 

helyezett hatalm
as Jakat utjált állotta 

a kiváncsi emberek
nek. Erre letörtéki 

a lakatot behat
oltak a nyirko

s és sS 

tét pincehelyisézb
e hol megdöbbentő

 

látvány tárult sz
emük elé. A pinc

ében 

egy ágyhoz lánco
ltan, teljesen mezte- 

lenül vergödő nőt pi
llantottak meg, 

aki eszelősen kiálloz
ott segitségért. A' 

vastag lánctól ne
m tudták megszab

a- 

ditani a szerencsé
tlen teremtést, mire 

lefürészeltek az á
gyból egy darabo

t és 

igy mentetféki ki borzalmas helyz
etét 

ből. Ekkor elmond
otta hogy Brank

ov 

Jovánnal vadházass
ágban élt, de a 

férfi őt állandóan kinozta féltéke
ny 

ségével Egy ilyen összetüzés után 

lehurcolta a pincé
be, levetköztette 

és 

az ottt előre elkés itet
t ágyhoz láncolta: 

Az asszony elpanaszolta méz azt is 

hogy három napo
t töltött a hideg pi

n- 

cében étlen-szomj
an. 

erre Brankovot letartóztatta, 

kiderült, hogy büntetett előéletű em- 

ber és nyolc évet töltö
tt már a fegyház- 

ban. Annak idején
 tagja volt a hir 

hedt zöld kádernek, amel
y a háboru 

utolsó éveiben Horvátországban
 ga 

rázdálkodott. 
. 
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Furfangos 
mesterség a diplomácia és minden ko- 
1molysága melleti is humoros virágo- 
kat is takaszt sokszor. A párisi ilág- 
kiállitás előlt történy, hogy előzetes 
megbeszélés alapján japán küldött 
ég érkezeti a francia fővárosba, hogy 
megállapodjanak abban a három sza- 
badkikötőben, amelyeket Franciaor- 
szágnak a japán, Nipnponnak pedig a 
francia tengerparti városok közül volt 
szabad választani. Az alkudozások 
rersze - japánokkal nem is képzel- 
lető máskép - a legnagyobb udva- 
riassággal és szünni nem akaró mo- 
solygással folyvak. A japán küldött- 
ség elnöke mély meghajlással mondta: 
Tessék választani. Mi majd Önö 

ulán fogunk határozni. 
A francia külügyi hivatal vezetője 

a következő három kikötő jelölte ki: 
VYokohama, Yeddo és Han-Yang. 
A japánok nem tettek semmi ellen- 

vetést és fajuknak szokásos szkepti- 
kus és elmés mosolygásával vettek 
bucsut a franciáktól azzal, hogy mi- 
helyest hazaérnek, közölni fogják a 
határozatukat. 

Nemsokára Japán tudatta, hogy 
Franciaország wálasztását tudomásul 
veszi s a maga részéről Le Havre-t, 
Marseillet és Southampton-t vá 
lasztja. 

A párisi diplomaták majd meg- 
pukkadtak nevettükben, lesajnálták a 
szegény tudatlan japánokat, s az ép- 
pen jelenlevő japán követnek kár- 
örömmel mondták: 

Öh, ti jámbor lelkek! Hiszen 
Southampton Angliában van! 
- Ezt mi nagyon jól tudink, - fe 

lelte sztereotip mosolyával a köve. - 
De Önök még ma se tudják, hogy 
Han-Yang épp oly kevéssé fekszik 
Japánban. mint Southampton Angol- 
országban. 

- Hát hol a pokolban van? - kér 
uezték ijedten a párisi diplomaták. 
- Koreában, - felelte a japán 

követ. 7 
A franciák le voltak főzve. s ők is, 

egyéb európaiak is, akkor kezdték 
észrevenni, hogy a japánoknak is van 
eszük - enrópai értelemben. 

A pápa ötven éves papi jubilen- 
ma. Rómából táviratozzák: XI, Pius 
pápa a jövő évben ünnepli meg áldo- 
vópapságának ölven éves jubilemát 
A jubileami ünnepségeken az egész 
világ katolikusai résztvesznek. A 
magyar katolikusok gyüjtést indit- 
fottak, amelynek célja. hogy a pápát 
egy remek oltárral ajándékozzák meg 
- A kémiai Nobel dij nyertesei. 

Sitockholmból jelentik: A svéd aka- 
démia az 1927-iki kémiai Nobel-dijat 
Wielana Henrik müncheni és az 
1928-iki évit Windaus Adolf 
göttingai egyetemi tanárnak iélte 
oda. . 

- Novemberi meleg. Londonból je- 
lentik: Az egyenlitő vidékéről meleg 
légáramlat tart Anzlia feléé amely- 
nek következtében Angliában a hő- 
mérséklet ötvenegy Fahrenheit-fokra 
emelkedett. 1871 ó"a nem volt rá pél- 
da, hogy Angolországban november 
közepén ilyen meleg lett volna. 
* Ki nem ismeri Kocsonyai konyhá- 

ját és borát! Aki nem ismeri, az jöj- 
jön el és kóstolja meg a volt Máthé 
vendéglőben. Naponta friss temesvári 

Budapest, november 14. 
Néhány év óta az öngyilkosjelöltek 

előszeretettel másznak föl a Ferenc 
József-hid Turul-madarára, amelyről 
a Dunába ugranak. A hatóságok leg- 
utóbb dróthálóval vétették körül a hid 
magas oszlopán levő Turul-madarat, 
hogy a felmászást lehetetlenné tegyék- 
Azonban ez az óvintézkedés sem 
riasztja vissza a makacs életuntakat. 
Tegnap délelőtt a járókelők egyezerre 
csak látták, hogy egy magas fiatalem- 
ber mászik fölfelé az oszlopon és a 
Turul-madárhoz igyekszik. Kiáltoz- 
tak rája, azonban rájuk sem hallga- 
tott. Hamarosan annyi bámulója volt, 
hogy a hidon megakadt minden forga- 

- Rákosi Jenő állapota javul. Bu- 
dapestről jelentik: Rákosi Jenő 
a magyar ujságirók nesztora, néehány 
nap előti sulyosan megbetegedett. Ál- 
lapota most már örvendetesen javul 
és remény van rá, hogy nemsokára 
ujból dolgozhat. 

- Harmadszor is elhalasztott tanács- 
ülés. Temestorontálmegye nagytaná- 
csának ülése tegnap délelőttre harmad- 
sSzorra volt kitüzve Az ülést azonban 
most sem tartották meg, hanem elha 
lasztották azt az uj prefektus hivatal- 
ba lépése nutáni időre. A nagytanács 
ülésének határidejét november 27-ének 

délelőtt tiz órára tüzték ki 

Nikkeltárgyak, finom acéláruk, 
emaille- és aluminiumkonyhaedények, 
kristálytárgyak leszállitott aron kap- 
hatók Seherter Ottó vaskereske- 
désében, Timisoara, Belváros. 
- Chamberlain utazása véget ér. 

Londonból jelentik: Cha mber- 
lain angol külügyminiszter a ku- 
nadai Ottawából. ahol legutóbb tar 
tózkodott, Montrealba indult, ahonnan 
szombaton Londonba utazik. 
Európa legnagyobb autógyára. 

Londonból jelentik: F o r d amerikai 
autógyáros Angliában autógyárat lé- 
tesit. A gyárat az Essex grófságban 
levő Dangenhamban épitik f3l és 
alaptőkéje hét millió fon A gyár- 
nak tizezer munkása lesz es évente 

. 
kétssázezer automobilt fog termelni. 
Európának ez lesz a legunagyobb au- 

ógyára. 

adása. Taufmann Dorasil Siefi, 
a kiváló német előadónő, ma délután 

hat órai kezdettel a Tiszti Kaszino 

nagytermében Szerelem és házasság 
cimen kizárólag női 

dekfeszitő előadást tart 

Temesvár nől várakozással tekintenek 
az előadás elé. Jegyek a szinházi 
pénzlárnál válthatók. 
* Üzyvédi körökböl Dr Vörös 

István ügyvédi irodáját a Löftler 
B házban Bul. Reg. Ferdinánd 4. 
szám alatt megnyitotta. Telefon 18-69. 
- Eltünt egy falu a föld szinéről. 

Buenos-Airesből jelentik: Kedden vir- 
radóra Argentina északi részén heves 
orkán pusztitott. Santafé környékén 
több száz ház összeomlott. Santamaria 
község teljesen eltünt a föld szinéről. 
Eddig harminc halottról érkezett je- 
lentés. 

- Taufmann Dorasi Stefi mai elő- 

hallgatóknak ér- 

Előadásának , 

tárgya annyira vonzó és érdekes, hogy 

A Turul-madár 
ismét öngyilkosjelöltet vonzott 

lom. Közben megérkeztek az értesitett 
tüzoltók, akik létrákkal igyekeztek 
megközeliteni a fölfele mászót. Ez 

viszont nem zavartatta magát és már 
elérte a Turul-madár dróthálóját. Ak- 
kor a tüzoltók egyike hosszu kötélből 
lasszót csinált és azzal olyan ügyesen 
dobta meg a fiatalembert, hogy a hu- 
rok annak derekára csavarodott. Az 
öngyilkosjelölt erre megadta magát 
és kezdett lefelé kuszni. Mikor földre 
ért, sirva mondta el, hogy Berta 
Lajos a neve, huszonegy éves gyári 
munkás. Hónapok óta munkanélküli és 
már negyedik napja nem evett. Men- 
tőautón elvitték az öngyilkosok segély- 
irodájába. 

- Orsovai kereskedő hirtelen halála 
Temesvárott. Herzog József, tekin- 
télyes orsovai kereskedő, tegnap Te- 
mesvárott ötvenhat éves korában hir- 
telen meghalt. Herzog régibb keletü 
betegségének gyógykezeltetéséra érke- 
zett Temesvárra és unokaöccsénél, 
Braun Dezső székesegyházi karnagy- 
nál szállt meg. A régi vágásu kere-ke- 
dők becsületes és tiszteletreméltó tipu- 
sa száll vele sirbaa Halálát özvegye, 
született Hunyár Eszter, három 
gyermeke és kiterjedt rokonság gyá- 
szolja. Ma csütörtökön délután két óra- 
kor temetik az erzsébetvárosi temető- 
ből. A temetési szertartást Já rosy 
Dezső pápai kamarás, az elhunyt uno- 
kaöccse, végzi. 

zZsidó ifjuság kulturestélye. A te- 
mesvári Aviva Herzlijja és Barisszia 
Herzl zsidó ifjusági alakulatok novem- 
ber huszonnegyedikén, a Ferdinánd 
szálló télikertjében nagyszabásn kul- 
turestélyt rendeznek, amelyet tánc kö- 
vet. A rendezőség a kulturestélyre 
nagy előkészületeket tesz és eljövete- 
lüket a legkiválóbb erdélyi zsidó egyé- 
niségek megigérték. A részletes mü- 
sort legközelebb nyilvánosságra hozza 
a rendezőség. 

Keresztes njabb győzelme, Helsing- 
foreból jelentik: Helsingforsban most 
folytak le a nagy nemzetközi birkozó 
versenyek, amelyeken finn, eszt, svéd 
és német birkozók nagy tömegben 
veitek részt. Magyar résztvevő csak 
egy volt és pedig Keresztes 
József, az amsetlerdami olimpiai baj- 
nok. A két napos könnyü sulyu ver- 
senyen Keresztes7 mérkőzésben vett 
részt, iamelyek közül hafot tussal, 
egyet pedig pontozással nyert meg. 
- Rázárta gazdájára a lakást. Kel- 

lemetlen meglepetés érte Eiener 
Ernő Kossuth Lajos-utca 2. szám alatt 
lakó magánhvatalnokot. Amikor reg- 
gel fölkelt és ki akart lépni a háló- 
szobából, az ajtó be volt zárva Cen- 
getett Schütz IHlona nevü cselédjé- 
nek, aki nem jelentkezett. Vállával fe- 
szitette ki erre az ajtót és kereste a 
cselédei, akit azonban az egész lakás- 
ban sehol nem talált. Kiderült, hogy 
a ecseléd egész halom ruhát és fehérne- 
müt ellopott és megszökött. Gazdájára 
valószinüleg azért zárta rá a hálószo- 
ba ajtajált, hogy a lopás közben ne ér- 
hesse tetten. 

Kun törvényszéki tisztviselő teme. 
tése. Megirtuk, hogy Kun Gyula, a 
temesvári törvényszék számvevő tiszt- 
viselője meghalt. Az érdemes tisztvi- 
selőt ma délután félnégy órakor teme- 
tik a belvárosi katolikus temető halot- 
tasházából. 

* A Déli Hirlap Budapesten állan- 
dóan olvasható a Park-szálloda kávé- 
házában, VIII. Baross-tér 10. 

Sulyos panaszok a szlovenszkől ma- 
gyar szinigazgató ellen. Kassai jele 
tés szerint Földes Dezső, a nyugat 
szlovenszkói magyar szinikerület igaz- 

élénk elkesere 
dést vált ki Földes Dezső zinigazgató 

gatója, müködésével 

alig két hónapja müködik a Felvidé- 
ken, de hozzá nemértése miatt a ma- 
gyar szinészet csőd előtt áll. A sira- 
10as holyzet 

közönség pas-ziv magatartásán mulott. 
A magyar társulat rendkivül gyenge 

hogy üres házak és igy természetes, 
előtt kénytelen játszani. Földes igaz 
gató legujabb ténykedése az volt, hogy 
Pozsonyban már nem reflektált a két 
hetes magyar prózaidényre, hanem le- 
mondott a német szintársulat javára. 
Földes önkényes eljárása nagy vissza- 
tetszést szült a pozsonyi magyarság 
körében, mert elhanyagolja a magyar 
közönség kulturigényét és a magyar 
kulturához való jogát. A szlovenszkói 
magyarság akciót indit. hogy az ér- 
demtelen magyar szinigazgatótól von- 
ják meg a koncessziót 

e Női filekalap- és sehweici sapkák 
legelőnyösebben D a nielN. C. cég- 
nél. Detaileladás a gyárépületben, 
Józseftér 12, a Küttl-térrel szemben. 
- Leleplezett tolvaj üzleti szolga- 

Bröder József teksztilkereskedő fel- 
jelentést tett a rendőrségen, hogy üz- 
letéből tizezer leij értékü selyemáru 
eltünt. Craciun György rendőrko 
miszárnak sikerült a tettesi Török 

József üzleti szolga személyében elfog 
ni A lakásán tartott házkutatásnál a 
lepcit dolgok egy részét megtaláltlák, 
a másik részről azt állitotta. hogy is- 
meretlen embereknek eladta. Török 
Józsefet átkisérték az ügyészségre. 

- Kasszafurók munkában. Uijvidék- 
ről jelentik: Gyakorlott kasszafuróki az 
éj leple alatt behatoltak az ujvidéki 
görög keleti szerb hitközség irodájába 
és ott az egyik kasszát kifurták. A be- 
lorők negyvennyolcezer dinár kész- 
pénzt raboltak el. Ezután hozzáláttak 
egy másik Wertheim-szekrény kifurá- 
sához is, munkájukban azonban vala- 
mi megzavarhatta őket, mert félmun- 
kát végezve, elmenekültek. A csendőr- 
ség keresi a kasszafurókat. Az esetet 
az teszi rej élyessé, hogy a hitközségi 
iroda Ujvidék egyik legforgalmasabb 
helyén fekszik. 

* Szinházi Élet kölcsön Libro"- 
nál. Telefon 23-37. 

- Köszönetnyilvánitás A Temesvári 
Magyar Nőegylet ezuton fejezi ki há- 
lás köszönetét Galambosné, Hanecker- 
né és Weber Sándorné urhölgyeknek 
azért a különféle ruhanemüért, külö- 
nösen a sok szép gyermekruháért, me- 
lyet a szegények közt való szótosztás 
céljából adományoztak. További szives 
küldeményeket átvesz Bogma Miklós- 
né ügyvezető elnök IV., Ormos-utca II. 

* Minden eddigi szenzációt felülmul 
a Royal-kávéház november havi műse 
ra. A legkitünőbb attrakciók bel- és 
külföldről. Mind egytől-egyig sláger! 
Ambrozo-csoport öt személy és két 
dresszirozott majom (melaiss akroba- 
tika) és tánc. Ruth Johnson. A buka- 
resti „Chat noir" primaballerinája. 
John és Pola, a budapeeti Moulin 
Rouge' közkedvelt akrobatikus tánc- 
duettje, itt még nem látott uj tánc- kreációkkal. Lory Lorianska, a bécsi 
„Tabarin groteszk tánemüvésznője. 
Rya Rosi, kiváló primaballerina éz 
Rya Förster, a temesvári közönség 
kedvenece. prolongálva. Duett, Marocel- 
lines kiváló női táncduett. Müsor kez- 
dete pont fél I1 órakor. Teljesen kü- 
lönálló müsor a bárban, esti pont 12 
órai kezdettel Asztalok előre rezervá- 
landók. 

ezuttal nem a magyar 
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WOoONKA ). 
lőzseiváros, Str. joffre (Török-utca) 4. 

zget. 

LESZAVAZOTT MUNKÁSPARTI 

. átsehni 

mű négyszólamu férfikarái 

elő Seheibling János karigaz- 

irodában válthatók az Arany 

Hársaság pecsétjével 

az állóhely müsorának 

Vegyen 
zongorát Legyen gv 
pianinót 

óvatos csakis 

vesen, hogy 

rmelyik ajánlatlevőt 

INDIFVÁNY. Londonból jelentik: A 

munkáspárt inditványt terjesztetf 

alsóház elé, amelyben a kormány kül- 

polntikáját rosszalja: Az alóház az in- 

ditványt háromszázhuszonhat szava- 

zattal ezázhatvannyolc ellen elve ette. 

az 

Az Arany János Társaság felolva- 

4 ülése. Az Arany János Társaság 

november 25-én, 

órai kezdelltel 

pi felolvasó 

vasárnap délután 5 

rendezendő első ünne- 

ülésének négy irodalmi 

és őt zenei programszáma lesz. A 

muűüsor első és utolsó száma gyanánt 

a Gyárvárosi Zene és Dalegylet mü- 

saik közre. A dalárda a müsor első 

Szaboloska- 

Dal a dalról 

záma gyanánt 

. 

adja 

utolsó zató vezetése alatt. A müsor 

áma Lányi Ernő Népdalegyvele- 

ee, mely három részből áll. Ezuttai je- 

Eyeket nem szolgáltatnak ki, 

csak müsorok vétele lesz. 

hanem 

A müso- 

tok péntektől kezdve a Bánáti hirlap- 
János 

ellátottan. Az 

első hat sor müsorának ára 30 lei. a 

második 6 sor müűsorának ára 20 lei, 

10 lei. 

Minthogy számozott ülések vannak 

ára 

ivánalos, hogy a közönség elővétel- 

ben szerezze be a müsorokal. 

szakértőnél! Nálara félszázados tapasz- 
talat áll szolgálatára. (3261) 

spec. zongorakészitő. 

Három ajánlat a belvárosi mozi 

építésére. Az uj belvárosi mozi épite- 

ére a városi tanács annak idejen ár- 

lejtésp irt ki, amelyen a legolcsóbb 

ajánlat Steiner József aradi épi- 

tesi vállalkozóé volt. Több érdekeit 

az árlejést megfelebbezte és a bel- 

ügyminiszter utasitotta a várost, hogy 

irjon ki ujabb árlejdési. A második 

árlejtés tegnap folyt le a városházán. 
Három ajánlat érkezett pedig 

Eoker József emesvári epítészé 
és 

it,473,509 leie, Eremia Tibor bu- 

karesti épitészé 16.151.010 leiel és 

Steiner József aradi épitéeszé 

14.343.710 leiel, amely a különböző en- 
gedmények folytán 14,056.856 leire 

csökken. Így tehál a második arlejté- 
sen is Steiner Józsei aradi vállalkozó 

ajánlata 

állandó 

volt a legolcsébb. A város 

legközelebbi 

ülésén tüzetlesen vizsgálja meg azár- 

választmánya 

njánlatokat és akkor dönti el végle- 

a munkálatok végzésével 

bizza meg. 

A cigány családi drámája. A 

szerémségi Mitrovicáról jelentik: A 

miórovicai törvényszék tegnap Jova- 

novics Milán budjanovcii cigány 

felett itélkezett, aki 1921-ben félté- 

kenységből agyonlőtte hütlen felesé- 

A tárgyalás során a cigány el- 

mondotta, hogy házasságát követő na- 

pDon rájött arra, hogy felesege az 
egyik falubeli legénnyel szerelmi vi- 

szonyt folytat. Felelősségre vonta 

re a csábitót, aki hetykén elmondotta, 

bogy tényleg viszonya van 2 

tütötte el a fegyvert feleségére, 

úádlott beismerő vallomást tett. 

er- 

felesé- 

gevel. Erre sulyosan megsebesitette a 

csábitót, majd hazatért és háromszor 

aki 

A tárgyaláson a 

A 

évi fegyházra 

uyomban meghalt. 

törvényszék tizenöt 

őszi alkonyat volt. A 

campagna áhita os cesendjébe elmerülve 

Káprazatos 

szótlanul ültünk Róma környékének 

egyik kis osztériája előtt. Róma nagy 

völgy- házrengetegei idelátszottak a 

ből és az össze-vissza házte ők felett, 

mint óriási korona, ragyogott az 

»örök város« felett a Szent Peter- 

templom kupolája. 

Egyszerre csak egy apró emberke 

ült le mellénk az asztalhoz. Észre sem 

vettük, merről jött, csak akkor esett 

ra tekindetünk, 

mellettünk. 

amikor már ott ült 

Aztán megszólalt: 

- Bizony, nekünk, kivénhedt cice- 

rónéknak már lejárt! Mindenki vörös 

könyvekkel jár-kel Rómában. Pedig 

nélkülünk senki sem ismerhbeti meg 

igazán Rómát. Ugyan melyik könyv 

ind például arról a csoda-kőről, ami- 

zél mi tudunk? Erről a kőről egyet- 

len könyv sem ir. Mert senki sem tud- 

Csak mi, öreg, 

fakószavu, kivénült cicerónók tudjuk. 

ja a magyarázatát. 

hogy mi is ennek a márványlapnak a 

Élt valamikor Umbriában egy dos- 

gazdag herceg, aki nagyon, de nagyon 

zsugori volt. Egyszer, éinek idejen, 

csak beállit hozzá egy ifáradt 

vándor, aki éjszakai szállást kér. 

- Van-e pénzed a szállásért? 

kérdezte a herceg. 

Öreg, 

őreg 

- szegény vándor vagyek, 

nincsen nekem pénzem. 

A herceg nem is felelt, megfuvatta 

a várkürtötll és szépszerével kitétette 

az éjszakai vándort avár felvonó hid- 

ja elé. 

Szegény kóbor öreg egyszerre csak 

visszafordult. Zörgelett a várkapun: 

- Tudok már fizetni az éjszakai 

szállásért. 

- Ugyan mivel tudnál fe fizetni? - 

nevettek a csatlósok. 

- Mivel? Arannyall Csak adiatok 

tözhelyet, meg egy nagy bogrtácsot. 

A csatlósok hirül vitték ezt a her- 

cegnek. 

Az meg csak nevetett: 

- Hát hozzátok elébem azt az em- 

bert! 

A herceg elé vezeiték az öreget. 

Aztán kapott mindent, amit csak 

akart: tüzhelyet. bográcsot. 

Az pedig bezárkózott egy nagy 

szobába. Mosolygott magában az öreg. 

-Kablók 

Gelsenkirchenből jelentik: 

villamosvonaton, 

A Gelsen- 

környéke között közlekedő 

egy 

kiérehen és 

villamosvonat poslakocsiját tegnap 

éjszaka álarcos banditák támadták 

meg. A banditák a postakocsiban volt 

tisztviselőt leülötték és a nála volt 

nagyobb összegü pénzt elrabolták, az- 

után nyomtalanul eltüntek. 

hegedümüvész hangversenye 

(3472) 

I. Tartini: 
Telmányi: 
Telmányi: 

Ördögtrilla szonáta. 2. 
10 Valzer. 
Allegro. 6. Malipiero: 

Az aranycsináló 
hogy figyelik. Nagy kört 

földre. Abba egy hatalmes 

amelynek oldalaira rej- 

telmes ákombákomokat irt: zsidó meg 

földet 

négyszögbe és 

Rejtel- 

zrevetle, 

e a 

négyszöget, 

A bográcsba görög betüket. 

Lányt, beállitoála a 

meggyujtotta alatta a tüzet 

mes lain mondatokat mormogott, 

majd eloltotta a tüzet és a bográcsból 

kivett egy aranyat. Igazi, fénylő ara- 

nyat. 

. Most már aztán kapott szállást 

az öreg. A legszebb vendégszobát nyi- 

tfolták ki számára és maga a herceg 

ült a mennyezeles ágy mellé, az öreg 

udvarlására. A titkot akarta megtud- 

tőle. 

egyet és csak reggelfelé árulta el a 

nagy titkot és elmond a a büvös mnon- 

ni Az öreg azonban előbb aludt 

amiket el kell mormogni 

De 

egy pillanatra a tüzhelyhez távozott, 

datokat is, 

a bogrács előtt. amint a herceg 

az öreg eltünt. 

Nagysüvegü tudósokat bivatott ez- 
után magához a herceg, hogy 

már azok csináljanak neki aranyat az 

öreg receptje szerint. De egyetlen 

egyszer sem sikerült aranyat csinál- 

niok a puszta földből. 

mnost 

A herceg most maga próbálkozott, 
hogy majd ő csinál aranyat. De soha- 

sem sikerült. 

Amikor már ütött a halálos órája, 

kőfaragó mestert hivatott magához és 

márványba vésette az öreg, titokza- 

tos vándor rajzát, a büvös négyszöget, 

fölötte a mágikus kört, minden kaba- 

lájával és rejtelmes mondataival. A 

márványtáblát aztán elküldette a pá- 

pának. 

A pápa azonban már tudta, hogy 
mi történt és a kapzsiság bünének 

elrettentő jeléül itt álliutatta fel a 

mmárványlapot, Rómában. 

* 

Eddig tártott az öreg cicerone his- 

tóriája. 

dásnap elmentem a 

rio Emannelere, A tér nagy kertjé- 

ben, a dus magnolia-lombok, pálma- 

óriások alól már messziről felem fe- 

Lérlett egy nagy márványlap, tele 

irásjellel, titokzatos ákom-ba- 

kommal... 

kusza 

A herceg márványtáblája volt. 

Balla ignác. 

Nő Budapest forgalma, Budapesi- 

ről jelentik: A budapesti villamosvas- 

tegnap jelentek 

meg először az uj és elegáns villamos 

kocsik. A közlekedés biztositására a 

kövezetre 

ui. köruti vonalain 

forgalmas 

te-lett 

utvonalakon a 

fehér vonalakkal jelölték meg 

azokat a helyeket, ame lyeken a Közön- 

ség átkelhet. 
e = 

november i7-én, szombaton, a 
Tiszti Kaszinóban. Kiséri: 

FREUND LEO 
zongoramüvész. 

Miisor: 
Bach: Hegedüverseny. 3. Brahms- 

4. Schumann-Telmányi Románc. 5. Scarlat- 
II canto della lontananza. 7. Pol- 

dovszki: Tango. 8. Paganini-Ötterström: Etude. 9, Dohnányi: Ruralia 
Hungarica. 

Jegyek 180-60 Lei a szinházi pénztárnál. Kezdete 9 órakor. 

Piazze Vitto 

A Zenebarátok e hó 19-iki szezen- 

nyitó hangversenyét nagyjelentőségü 

zenei eseménnyé avatja Voileanu 

Nicoara Anny urnőnek, kiváló 

zongoramüvésznőnek és elismert Bach- 

interpretatornak közremüködése A 

müvésznő a nyugati nagy zenei kör- 

pontok müvelt zenei közönségét telje- 

sen meghóditotta és ott a legragyogóbb 

A berlini és leipzigi 

lapok a legnagyobb elragadtatás hang- 

irnak nem annyira tech- 

nikájáról, mint inkább játékának ar 

ról rendkivüli ugyszólván egye- 

dül álló sajátosságáról. mely a leg- 

a 

sikereket aratta. 

ján mesteri 

nehezebb Bach-müvek felfogásának 

átszellemültségében és nagyságában 

nyilvánul meg. A zenei müvészetnek 

erre a magaslatára csak egy valóban 

nagy müvészi egyéniség teremlő ereje 

tud felemelkedni. Aki feledhetetllen ze- 

nei élmény részese akar lenni, az hall- 

gassa meg Voileanu-Nicoara Annyt 

A futballjegyek hamisil óit lefogták. 

Budapestről jelenük: Megirtuk, hogy 

Budupestep nagyszabásu csalást fe- 

deztek fel, amelyet hamisitott futbail- 

jegyekkel üztek. A Tendőrség letartóz- 

atta, Weisz Simon nyomdászt, 
továbbá Gross Adolf és Steler 

Adolf nevü büntársaitt Az előbbi 

Bécsben két évig volt dollárhamisi- 

tásért elzárva, majd hamis utlevéllel 

Budapestre szökött. Gross Adolt Bu- 

dapesten álnéven tartózkodott, mert a 

magyar fővárosból régebbi bünei 

miatt örökre ki van tiltva. 
.... 

Szövetujdonságok 
és bélésáruk a legnagyobb 
választékban és a legolcsób- 
ban kaphatók 

Rabong é Schneider 
Belváros, Szent György.tér, r. k. 
püspöki-palota. Telefon 14-38. 

Erdélyi szinésznő budapesti bemu- 

iatkozása. Budapestről jelentik: Her- 

cezeg Ferencnek A dolovai nábob leá- 

nya cimű darabjában pénteken és hét- 

lőn egy fiatal erdélyi szinésznő nuu 

tatkozik be a budapesti közönségnek. 

A szinésznő Petrócez y Alisz, aki 

tavaly a nagyváradi, jelenleg pedig a 

kolozsvári szinháznak drámai 

ű 

.. 

. 

szen- 

Belv. Mozi: Szerda, Csütortok, Pemtek, 
November 14, 15, 16. 

gyárvárosi Mozi: Szombat, Vasárnap 
Novembe 17, 18. 

Mehria Mszi Kedd. CsitortNev.:2027 

ULIN 

Az 1928/029 iki gyárimány 12. 
nagy iilmie. 

Uj! Premier! Uj! 

Megható társadalmi dráma, első- 
rangu rendezéssel és felejthe- 

tetlen szinpadi képekkel. A 
Dolly Sisters szép táncosnők 

közremüködésével. 

A főszerepekben : 
Olga Tschechova 

Jean Bradin Eve Gray 

Prod. : British Int. Pictures. 
Monopol: Concordia. Film Brasov 
Este felemelt helyárak: 50, 40 

25 és 20 Lei. 
Az előadások kezdete: 5, 7 és 9 órakor. 
Vasárnap d. e. 11 órakor és d u. 3, 

5, 7 és 9 órakor. 



Szegény 

. 

ermberek holmiját gereztek 
. .... m 

a városi zalogházi licitáldson 
Temesvár, 15. 

Életveszélyes tolongás volt tegnap 

délután a városi zálogház Balázs-tér1 

helyiségében. Az emberek - férfiak, 

asszonyok - ököllel, térddel taszigál- 

ták, nyomták egymást. A szük ajtón 

egyesek befelé törekedtek, mások pedig 

a tulzsufolt teremből, ahol nem birták 

el a rekkenő hőséget és embertársaik 

nyomását, kifelé igyekeztek. Három 

rendőr is volt belül a helyiségben. 

Ezek azonban nem igen törődtek a 

rend fentartásával, hanem feszült ér- 

deklődéssel nézték az árverést 

Árverés volt a városi zálogházban, 

ahol a ki nem váltott holmikat ár- 

verezték el. Ezért jöttek oda száz- 

számra az emberek, mert azt hit- 

ték, hogy ott olcsón lehet vásárolni. 

- Engedjenek ki, engedjenek ki, - 

jajgatott egy asszony a tömeg köze- 

pén, akit aztán jóakarattal igyekez- 

tek maguk közül küifelé nyomni, ne- 

hogy megfulladjon, hittem. 
hogy olcsón vehetek fehérnemüt az 

uramnak, de ékszerre a fenének van 

pénze. 

Csupa ékezer került tegnap árverés- 

nov. 

azt 

re. Olcsó függők. gyürük, órák; lán- 

cok, brossok, karkötők, cigarettatár- 

cák. Szegény megszorult emberek hord- 

ták ezeket ide, kaptak rájuk pár száz 

leit, aztán nem volt pénzük sem a ki- 

váltásra, sem a meghosszabbitá hoz 

szükséges kama fizetésre. Mindnek a 

kikiáltási ára két-három-négyszáz lei. 

Annak ellenére, hogy óriási tömeg van 

a teremben, mégis e ak elől, a kikiál- 

tó tisztviselő pultja mellett hangza- 

nak fel az árverelők ráigérései. Érde- 

kes: csupa ékszerész árverel. Csak kis 

összegekkel mennek feljebb. 

Ha azonban más is megkisérli az 

árverést, akkor ugy felverik az 

árat, hogy mindenkinek elmegy a 

kedve a vásárlástól. 

Egy ezüst cigarettatárcát kikiál ottak 

négyszáz leiel Elkelt négy zázhusz 

leiért. Egy sokkal kisebb értékü tár- 

cát háromszáz leiért kiáltottak ki, de 

mert arra egy iparosforma fiatalem- 

ber árverelt, annak árát felverték hét- 

száz leire. Igy aztán a legtöbb ember 

csak bámuló az árverésen. Még 

gyobb tömeg lesz itt holnap-holnap- 

után, amikor az elzálogositott és ki 
nem váltott ruhanemüre kerül a sor. 

Ott lesz az ószeresek egéz céhe. 

Sok szegény ember pedig az árverés 

napján odahaza szomorkodik, könnye- 

zik és arra gondol, hogy - jaj - most 

adják ell valami kedves dolgát a zá- 

logházban, amelyet inségében vitt oda- 

ao osapa stzoe 

a szép akar lemul. 
használjon KULKA-féle 
Eliom-tejkrémet, liliom- * 
tejszappant, liliompu- 
dert, 3 szinben. Kapható 
kizárólag KULKA Emil városi 
gyógyszertárában, a „Fekete Sas- 
hoz?, - Szentgyörgy-tér. 

na- 

, azonban 

szem, az árverést vezető tisztviselő ép- 

pen kiáltja: 

Az amerikai szinházak közönségének 

egészen különleges izlése van, amely 

nem elégiti ki az európai igényeke: 

Temesvár, nov. 

Mi mást várunk a szinpadi müvektől, 

mint a pénz utáni hajszában is acél) 
idegzetü jenki. Ezért van azután az, 

hogy mig Európa szinpadi termelése 

elsőrendü ekszportcikk az Ujvilág szá- 

mára, addig Amerikából csak elvélve 

kerülnek ás darabok hozzánk és ezek 

is többnyire nem álljákki a próbát a 

mi szinpadjaink erős rivaldafényében. 

Nemrégiben tirtént kisérletezés nálunk 

ilyen tipikus amerikai drámával, - 

Broodvay - de szerzője itt nem tuita 

elkönyvelni azt a hatalmas sikert. 

mint hazájában. 

Ábris rozsája cimet nyerte Annuie 

Nichols amerikai irónő darabja a 

raagyar forditás keresz'ségében. Ez az 

Ábris egészséges józan gondolkodásu 

zsidó fiatalember, az öreg Lewy Sala- 

mon fia, azi mentes azoktól az előité- 

letektől, melyek apja mentalitását még 

kötik. Beleszeret Róza 

Krisztinába, akinek a fiu szemében 7 

a ghettohoz 

az egyetlen hibája, hogy kereszfény- 

A fiatalok azonban őszintén szeretik 

és becsülik egymáct és ez az érzés fe- 

ledteti ve ila 

hogy atyija 

lük a vallási különbséget. 

Ábris attól fél, 

nem egyezik bele a keresztény lánnyai 

való házasságába, ugy a leány sel 

meri megmondani apjának vőlegénye 

felekezeti hovatartozandóságát, mert 

akkor soha lehetnek egymáréi. 

Igy az egyik azt hazudja, hogy meny- 

asszonya zsidó, a másik pedig, hogy 

jövendőbelije keresztény. Az 

azonban kitudódik, mert anélkül öz- 

melyre az 

nem 

igazság 

szeomolnék az egész alap, 
irónő darabját felépitette. Erre a kél 

szülő között hosszu vallási vita kezdő- 

dik. amelytől - nem leszünk okosab- 

bak. A szerelem mindenhatósága 

ban 

azon- 

minden akadályon győzedelmes- 

Mikor a tolongásból télikabátom két 

leszakitott gombja árán kifelé igyek- 

- Ezgy jegygyürü, százötven lei... 

először..- 

Vajjon kié volt? 

vvvvvvveevvvvvvevvvVVvvVvvvvv 

Ábris rózsája 
Bemutató a temesvári szinházban 

kedik, a fiatalok szülőik ellenkezése 

dacára is egymáséi lesznek és az első 

gyerek bölcsője fölött a két öreg is 

megbékélten kezet nyujt egymásnak 

A darab Amerikában állitólag ö'- 

ezerszer egymásután került szinre. 

Nálunk - az arányokat figyelembe 

véve - megközelitően sem lesz olyan 

hosszuéletü. A mi szemünkben ez már 

tulhaladott álláspont és ha akadnak is 

az életben hasonló konfliktusok, mint 

elezigetelt jelenségek, nem izgatják a 

kedélyeket. Az antiszemitizmus, illet- 

ve antikrisztianizmus problémáját An- 

nie Nichols sem oldja meg, amint nem 

olkotta meg sem a Titok, sem az Izrael, 

sem a Visszatérés Jeruzsálembe, sem 

a tavalyelőtt bemutatott Uriemberek 

cimü darab. Az Ábris rózsájában ta- 

lán több a vallástársadalmi filozofia, 

annyira a cselekményben 

mint a két szülő vitá- 

ami nem 

nyilvánul meg, 

jában. Alapeszméje, hogy az ember 

minden születési és vallási különböző- 

ségen tul elsősorban és mindenekfölöt 

ember Alakjai élesen megrajzoltak és 

egyéniségük erősen kidomborodik 

egyszerü mese hátterével. Szentimen- 

az 

talizmusa és a vaskos amerikai humor 

nem tévesztette el hatását. 

Az előadás simán gördült. Darvas 

Ernő és Kovács Imre játszották az 

öregeket. Darvas talán kissé tulzott ? 

kihangsulyozásában, de 

jó alakitást 

partnerével együtt. Róza 

szerepében Lőrinczy Gizi mutat- 

kozott be: Jó szinpadi megjelenés. teg 

zsidó zsargon 

egészben véve ayujtott 

Krisztina 

napi szereplése után azonban még nem 

mondhatunk végleges itéletet játéká- 

ról. Fratta Géza Ábrist alakitotta 

és megtalálta az igazi hangot. Szücs 

egyik legkiválóbb komikája 
ú 

szinészgárdának 

Irén ma 

a romániai 

és szerepe minden előnyét ki tudia ak- 

magyar 

Ábris rózsája sikere A társulat ma 

este megismétli a nagyszerü angoil 

irónő darabját a bemutató előadás 

szereposztásában. Évek óta nem volt a 

világirodalomnak olyan eseménye 

mint Nichols Annie előtörése ezzel a 

példátlan sikerü vigjátékkal. A 

napi bemutató közöntége a legszebb 

emlékével távozott a szinházból és 

teg- 

est 

a mai előadást is a legnagyobb érdek- 

lődés előzi meg. 

Csókhercegnő. Szenzációs operettbes 

mutatóban lesz része holnap, pénteken 

este a temesvári közönségnek. Schrei 

ber Alajos, a szinház rendkivül te- 

názni anélkül, hogy tulzásba esett 

volna. Csóka és Felhő jól egész- 

tették ki az együttest. 

hetséges karmesterének operettje, a 

Csókhercegnő kerül előadásra Az ope- 

rett keretén belül mutatkozik be Fe- 

kete Rózsi a szubrett és Kertész 

Gábor a bonviván szerepében. A Csók- 

hercegnő cimszerepét Zöldhelyi 

Anna játsza, hálás szerephez jutnak 

még K. Szücs Irén, Felhő Ervin, 

Csóka József, Szabados 

Szabadkai. A darabot Kovács 

Gondoskodás történt ra- Imre rendezi. 

gyogó uj diszletekről, pazar kiállitá- 

ról és kosztümökről. A Csókhercegnő 

bizonyára hosszu ideig müsoron ma- 

18928 

Műisor: 
Csütörtök este félkilenc órakor: Ab 

rózSája. . 

Péntek este félkilence órakor: Os 

hercegnő. (Operettujdonság.) 

Szombat este félkilenc órakor: 

hercegnő. 

Rádió 

Csütörtök. (November 15.) Budai 
12 óra 20: Zongonahangverseny. 6 

2z: Cigányzene. 8 óra: Rosenkranz 

CGüldenstern elmü vigjáték előad - 

10 óra 25: Kávéházi zene. Bécs. 10 

20: Gyermekkórus hangversenye. 

Zene. 4 óra: Délutáni hang 

seny. 7 óra: Kamarazene Schubert 

épe Breslau. 4 óna 30: Szórakoz) 

8 óra 15: 

óra 30: Tánczene. 

óra: 

zene. Ei hangverseny - 
Brünn. 12 óra! 

Gramofonzene. 7 óra 30: A cseh fil 

monikusok hangversenye. Hambu! 

éra 15: Wagner hangverseny. 9 

órakoztató zene. Kattowitz. 12 

8 30: 

átvitele. 10 óra 30: Tánczene. 

berg. 4 óra 30: 

Esi hangver eny. 9 óra 50: 

est. Leipzig. 4 óra 30: Szónakoztati 

ne. 8 óra: Régi bécsi zene. Milar 

óra 50: Puccini Nyugat lánya ( 

Szórakoztató zen - 

operájának előadása. Urága. 4 ór: 

Délutáni hangverseny. 7 óra 30: A 

filharmonikusok hangversenye. S 

gart, 4 óra 15: Szórakoztató zene. 
Tarka est. * 

Péntek. (November 16.) Buda 

12 óra 20: Temesváry erpely 

gár trió hangversenye. 4 * 

5 óra 45: Rallet.del 

7 óra 30: Operaelőadás közvetités 

mesedéluán. 

óra 30: Cigányzene. Bécs. 11 óra: 

marazene. 4 óra: Délutáni han! 

sony. 5 óra 30: Mesedélután. 8 

Sehubert-est. 9 óra 30: Mandolinl 

verseny. Berlin. 5 

8 óra: 

óra: Szórako 

Schuber r 

ára 30: Zongorahangverseny zen 

12 óra 30.: Ze 

óra: Esti hangverseny. 10 óra: S 

! . / 
zene, Hlőa dás 

kisérettel. Brünn. 

koztató zene. Frankfurt. 5 óra 3. 

7 óra 30: A 

hangversenye. 

Zenekari hangverse 

éra: Waker hangverseny. Katt H 

nekari hangverseny. 

zeumtársaság 

burg. 6 óra: 

4 óra: Gramofonzene. 6 óra: Dél 

8 óra 15: Szimfo 

Köln. 5 óra 45: 

8 óra: Könnyü ze 

német népdalok, Königsberg. 4 6ó 

Délutáni hangverseny. 8 óra: A 

nő cimü opera előadása. 

nii 5 ór, 

langverseny. 

hangverseny. 

koztató zene. 

1 óra: Déli hangverseny. 

Szórakoztató zene. 8 óra: füsti 
t 

verseny. Leipzig. 4 óra 30: 
szó k 

tató zene. 10 óra 30: Tánczene. 

Viaszosvászon 

ASZTALTERITŐ 
600 nagyság lei - 
zoxus,, „ 92 
8a3X1s5 abaepasst „, 130 

a 

HAAS LiPól 
linoleum- és szőnyegáruhá a 

TIMISOARA, Bul. Reg. Ferdinan 
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w gár Géza, Szt. György-tér 4. 

(3468) 

hez értő, 
aDr. Brebera, Temesvár, ! 

1928 november 16 

ezee A
 7E 

nróhirdetésa ! 

Előfizetőink abban a kedvezmény- 

1 bn részesülnek, hogy az utolsó elő- 

etési nyugta felmutatása ellenében 

" avonkint egyszer diimen- 

sen közölhetnek egy tiz szóig ter- 

dő apróhirdetést. 

Egy szó ára három lei, vastag 

tüvel öt lei. Legkisebb apróhir- 

rdetés harminclei, álláskeresők- 

Iu k tiz szóig husz lel. 

, tá z 

Alkalmazás 

ifutóleány azonnalra felvéte
tik. Un 

uyermektelen házaspár, kertésze
t- 

házmesternek felvétetik. 
Jenőherceg- 

(3474) 

zorgalmas, tiszta mosón
őt keresek. 

Cimeket a kiadóba kérek. 
(3794) 

Allost keres 
... 

ejáró Szakácsnő azonnalra állást 

keres nagyobb uriháznál. Cim
eket a 

kiadóba kérek. 
(3795) 

utca 8. 

ól főző mindenes azonnalra állást 

Adas-vetel 

1 

a 

, 

házhelyek 

(3796) 
keres. Cim a kiadóban. 

(ifogástalan átllapotban levő
 férfi 

téli- és átmenetikabát jutányosan el- 

adó Erőd u. 12, II. em. (38 6) 

ó állapotban levő női telikabát és 

téli nőöiruhák eladók. Cim a kiadó- 

ban. (3817) 

Makulaturapapirnak eladó 5
 láda 

üzleti levelezés és könyvek 150- 

2000 kg suyban. Bővebb felvil
ágo- 

sitással szolgál Dr. Bánfalvy Zsig- 

mond csődtömeggondnok, Timiso
ara, 

Str. Brediceanu 2. 

Gyárv. állomással szemben 

jutányos áron eladók. 

Érdeklődőknek felvilágositást ad 
szivességből 

dr. Várnay Elemér 
ügyvéd. 

Temesvár, Hitetlbank-épület. 

Előnyös feltételek és igen jutányos 

árak mellett eladók családi 

Érdeklődéseket kérem Gyárváros, 

Hönig u. 4. szám alá, gyárvárosi 

álomással szemben. (3465) 

Eladó különféle antik butor. Alk
almi 

vétel. III., Holló-u. 10, az udvarban. 
(3443) 

Jló állapotban levő antik iróasztalt, 

esetleg secretairt megvételre kere- 

sek. Cimeket a kiadóba kérek. 13475, 

Antik szalon asztalt, antik támlá
s iró- 

asztalszéket, jourasztalkákat megvé- 

telre keresek- Cimeket a kiadóba 

kérek „Antik" ieligére. (3783) 

Lakás 

Kétszobás, fürdőszobás lakást kis 

kerttel bérbe keresek. Cimeket a ki- 

adóba kérek „Csendes lakó" jeligére. 
(38 6) 

Csinosan butorozott, tiszta szobát 

keresek, lehetőleg az Erzsébetváros- 

ban. Cimeket a kiadóba kérek „Pon- 

tos fizető" jeligére. (3896) 

hogy 
egyedül 

csak „Olla" a megbizható óvszer. 
Ne fogadjon el utánzatokat. 

vilák. 

43 

Düh és fájdalom fogta el egyszerre. 

Föl akart ugrani, hogy az asszonyra 

vesse magát. De aztán arra gondolt, 

hogy csak hadd menjen, mert távollé- 

tében ellopózhatik a kastély tulsó vé- 

gére és megnézheti, hogy a levél ct 

vane még a vadászkabátjában. Mire 

aztán a felesége visszatér, ő is régen 

vissza lesz és ujra az ágyban fog fe- 

küdni. 

Mikor egyedül maradt
, hirtelen 

kelt az ágyból. Ére
zte, hogy a lábai 

ayengék és nem igen fogj
ák elbirni, 

azonban erőt vett magán. Magára 

kapta hálókabátját,
 papucsába bujt 

és 

kiment a szobábó
l. Hogy a kastély 

másik oldalára juthasson. végig 
kel- 

lett volna mennie a 
folyosón és el kel- 

lett volna haladni
a a gróf szobája 

előtt. Ezt azonban 
nem akarta, mert 

tált, hogy az álno
k barát esetleg m

eg 

magát, hogy le
megy a földszint

re, az 

előcsarnokon ker
esztül kimegy a

 park- 

ba és kivülről kerül
 a katély másik

 

oldalára s ott a más
odik bejáraton ke- 

reszfül megy be és 
eljut abba 

ba. ahol a ruhás
 szekrényei vanna

k. 

A nyolc nap alat
t, amig Sárosi be

- 

1eg volt, az ősz hir
telen télre változot

t 

és aznap este, amikor lázából 
ismét 

magához tért, ha
vazott is. 

Sárosi megborzongott. 
amikor a 

szélben kilépett
 a kertbe. Az 

Csak két ab- 

Az egyik ab- 

metsző 

egész kasfély sötét volt. 

lakból lát"zott világitás. 

a betegszoba volt, a másik pedig 2 
jak 

grót szobája. 

Sárosi fölnézett 
a gról kivilágitott 

ablakára és a fehér függöny 
mögött vi- 

lágosan ott látta 
állani a gróf alakját 

szoba közepén. 

Egyszerre csak egy 
másik árnyékot 

Női árnyékot. 

a 

vett észre a szobá
ban. 

Ráismert, hogy az csak
 a felesége ár- 

nyéka lehet. 

a két alakot és lát
ta, amiut a 

és látta a 
Nézte 

felesége beszél a grófhoz 

zézmozdulatokat is, amelyekkel beszé- 

dét kisérte. Ezekből világosan 
látta, 

hogy az asszony valamit 
kér a gróftól, 

1 

amit az nem igen akar teljesiteni, 

mert mindegyre tagadól
ag rázza a 

fejét. 

Engem sohasem ké
rt ilyen sSzé- 

pen, - gondolta mag
ában Sárosi La- 

jos - pedig én egy
etlen kéréset sem 

nutasitottam vissza soha. 

A gróf odaáfent a kivilágitott szo- 

bában ismételten rázta 
a fejét annak 

hogy nem akarja teljesiteni 

Ez egyre 
jeléül, 

azt. amire az asSzony kéri. 

élénkebben gesztikulált és végre el- 

érte azt, hogy a gróf beleegyezőleg 
in- 

tett a fejével. 

. Erre Berta asszony mindkét 
karját 

kiterjesztette, megölelte a grófot és 

megcsókolta. A gróf visszaölelte és 

visszacsókolta a hültlen asszonyt. 

Sárosi nem nyomhatta el a düh 

egy kiáltását. Szerencsére
 azonban a 

szélvihar elnyomta a hango
t és azok 

odabent nem hallották azt meg
. 

Sokáig nézte azokalt, amint
 odabent 

enyelegnek. Akkor azonban h
irtelen 

eszébe jutott, hogy a levélért már 

nem mehet el, mert valószinü, hogy a 

felesége, aki most már elérte azthogy 

a gróf hajlandó kérését teljesiteni, 

vissza fog sietni a betegszobába. 

Visszasietett szobájába. Amikor 

fel- 

hallja a lépteit. Azért arra 
határozta 

a szobál 
lamit a gróftól 

.
 

. 

vilkosság a kastélyban 
Bünügyi regény 

A nyomozási adatok alapján irta: Gábor Emil 

(Folytatás). 

oda belépett, látta, hogy a papucsa a 

hótól teljesen nedves lett. Nehogy a 

papucs elárulja, mélyen az ágy alá 

dobta azt, azlán levetette 
a hálókabát- 

iát és visszafeküdt az ágyba. 

Alig helyezkedett el, máris nyilt a 

szobaajtó és belépett a felesége. 

Az asszony lábujjhegyen odalépett 

az ágyhoz és mivel Sárosi szeme be 

volt hunyva, azt hiüte, hogy alszik és 

azért csendben ujból odaült az asz- 

talhoz. 

RBeggelre azonban nem köve
tkezett 

be Sárosi állapotában az al javulás, a 

melyet este reméltek. Ujra erőt vett 

rajta a láz és megint n
apokig tartott. 

amig iobban lett. 

tért, 
Mikor aztán ismét magához 

lelki szemei előtt gyakran megjelent 

a kivilágitolt ablak, amely m
ögött a 

ölelkező alakot látta. 

Ús gyakran gondolt arra is, hogy 

vajjon micsoda dolog lehetett az, a 

mit a felesége olyan 
nagyon kért ak- 

kor este Tádé gróftól... 

Berta akkor este valóban 
kért va- 

igérte neki a kérelem teljesitését. 

Kemény János a családjával 

nagy erdei vadászkirándu- 

lász tervezett. Ugy beszéllék meg, 

hogy szánkókon mennek ki urak és 

A kirándulásra meghivtá
k 

Tádé grófotl is, aki öröm- 

ugyanis 

Szednitzky 

mel fogadta el a meghivást. 

Bertának, aki a férje besegsége 

miatt a vadászkiránduláson nem ve- 

hetett részt, ez a dolog nem tetszetű. 

em akarta, hogy a gróf 
elmenjen a 

kirándulásra és az egész 
napot Laura 

társaságában töltse. 

kérte 

hogy a kirándulásra ne 
A féltékeny asszony arra 

Tádé grófot, 

menjen el. A gróf végül is beleegye-
 

zett a kérésbe, ami Bertát szerfölöt
t 

boldoggá tefte. 

A gróf engedett ugyan, 

lelkében igen mérges volt em
iatt. Lá- 

azonban 

zadozot már Berta asszony ellen, aki 

ugy bánt vele, mint valami rabszol- 

gával és éppen ezér elhatározta, h
ogy 

mihelyt lehet végét veti ennek a sze- 

relmi viszonynak. 

Hiszen igazában sohasem szerette 

Berda asszonyt. Csak az érzekei ki- 

vánták meg a szép nőt. 

Laurához azonban őszintén ragasz- 

kodott. A szép fiatal leány valóság- 

gal elbájolta, megbabonázta és meg 

volt róla győződve hogy Laura kezé
t 

még akkor is szivesen megkérte vol- 

na, ha az történetesen szegény lány 

iett volna. 

Igen, teljes szivéből szerette a gyö- 

nyörü Kemény Laurát és dühöngött 

azon, hogy az önző Berta utjában ál
- 

lott. 

Mindazonáltal nem merte legtenni, 

hogy Bertával nyiltan ujjat huzzon. 

Eléggé ismerte az asszonyt már és 

tudta - hiszen már fenyegetőzött is 

vele, hogy az féltékenységében 

bosszuvágytól vezéreltetve még arra 

ije képes volna, hogy a tiltott szerclmi 

viszonyt a férje előlt leleplezze 

Berta néhány hét előtt még azt az 

igéretet is kicsikarta tőle, hogy nem 

fogja egyelőre Keményéket megláto- 

gatni. / .. i 

(Folyt. köv.) 
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A 

és az valóban meg- 

7. oldal 

Téli vasuti menetrend 
(Ervényes november 1-től) 
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Indulás a józsefvárosi pályaudvarról: 

Karánsebesre személyv. reggel 420 

Aradra személyv. reggel 3.48 

Radnára vegyesv. reggel 5- 

Báziásra személyv. reggel 5.55 

Valkányra vegyesv reggel 5.56 

Aradra személyv. reggel 6.25 

Rericára személyv. reggel 6.30 

Zsombolyára vegyesv. reggel 6.40 

Bukarestbe gyorsv. reggel 7.40 

Aradra személyv. reggel 8.20 

Turnszeverinbe személyv. regzel 8.45 

Csanád felé személyv. reggel 8.35 

Gyér felé vegyesvonat reggel 8.40 

Buziás felé vegyesvonat reggel em 

Keresztes (Jugoszlávia felé) d. e. 9.50 

Zsombolyára vegyesv. d. e. 12.35 

Resicára gyorsv. d. u. 12.20 

Zsombolyára ekszpressz d. u. 12.23 

Aradra gyorsv. d. u. 12.30 

Karáneebesre személyv. d. u. 1 

Buziásra személyv. d. u. 2.30 

Aradra személyv. d. u. 2.35 

Velkányra vegyesv. d. u. 2.56 

Turnszeverinbe személyv. d. u 4.25 

Radnára vegyesv. d. u. 3.55 

Zsombolya-Szeged gyorsv. d. u. 4.l5 

Csanádra szemelyv. d. u. 4.20 

Resicára személyv. d. u. 4.30 

Dáziásra személyv. d. u. 5.03 

Gyérre vegyesv d u. 6.10 

Aradra szemelyv. a. u. 6.15 

Bukarestre ekszpressz d. u. 6.18 

Báziásra személyv. este 8.- 

Zsombolyára vegyesv. este 8.40 

Bukarestre gyorsv. este 9.40 

Turneszeverinre személyv. este 10.55 

Zsombolyára gyorsv. este 10.59 

Aradra gyorsv. este 
11.10 

Érkezés a józsefvárosi pályaudvarra: 

Aradról személyvonat reggel 2.38 

Bukarestből személyv. reggel 5-25 

Zsombolyáról vegyesv. reggel 6.15 

Gyérről vegyesv. reggel 
6.17 

Radnáról vegyesv. reggel 
6.45 

Csanádról személyv. reggel 6.46 

Resicáról személyv. reggel 6.50 

Aradról személyv. reggel 8.53 

Keresztesről vegyesv. reggel 7. 

Zsombolyáról gyorsv. reggel 7.12 

Aradról gyorsv- reggel 2 

Báziásról személyv. reggel 7.27 

Karánsebesről személyv. reggel 717 

Buziásról személyv. reggel 7.37 

Valkányról vegyesv. reggel 7.46 

Bukarestről gyorsv. reggel 
7.55 

Zsombolyáról vegyesv. d. e. 9.45 

Tuarnszeverinből személyv. d. e. 11.39 

Báziásról személyv. d. e. 11.48 

Aradról személyv. déli 12.- 

Bukarestről ekszpr. d. u. 12.03 

Gyérről vegyesv. d- u. 2.29 

Aradról személyv. d. u. 3.36 

Zsombolya-Szegedről gyorsv. d. u. 3.48 

Keresztesről vegyesv. d. u. 4.15 

Báziásrol személyv. d. u. 5.25 

Csanádról személyv. d. u. 5.45 

Zsombolyáról ekszpr. d. u. 5.58 

Resicáról gyorsv. d. u. 6.- 

Aradról gyorsv. d. u. 6.03 

Zsombolyáról vegyesv. d. u. 7.- 

Valkányról vegyesv. d. u. 7.05 

Buziásról vegyesv. d. u. 7.25 

Radnáról vegyesv. d. u. 8 

Resicáról személyv. este 8.20 

Turnszeverinről személyv. estfe 7.35 

Aradról személyv. este 9.25 

Bukarestről gyorsv. este 10.38 

Karánsebesről személyv. d. u. 313 



zül csak nyolcat 

Százlizenkilencember puszfunli el 
az elsülyedi Vesíris hajó borzal- 

mas kataszírófájánál 
Newyork, november 14. 

Egy nagy óceánhajó dölyfösen szán. 

totta végig a hullámokat. De jött a vi- 
har és a tomboló elemek 
ajázta a büszke hajót, megfagyasztotta 

az utasok ajkán a mosoly és elvette 

a matrózok önbizalmát. 

ereje megr 

És órák rnul- 

va egy nagy hajóval ismát több vel 

a tenger mélységes fenekén. A 

tris gőzös immár hullámsirjában ha. 

lak palotája lett, amelyek kiváncsian 

usznak végig termein. 

A Vestris gőzös katasztrótijáról 

még egyre érkeznek a jelentések. A 

részletek egyre borzalmasabban bon- 

takoznak ki és mutatják 

katarztrófát a maga teljes egészében. 

Csak a rádiónak és a Vesztris segitsé- 

gére siető hajók aránylagos gyorsa- 

ságának volt köszönhető, hogy a ha- 

jón levők valamennyien nem pusztul 

tak el. 

A Vestrig azonban olyan gyorsan 

fordult féloldalra, hogy a fedélze- 
tén levők nem várhatták be a ha- 

jón a közelgő mentőhajók érkazését 

A kapitány megtette az intézkedé eket, 

hogy a hajó mentőcsolnakjait lebo- 

csássák. A tizenkét mentőcsolnak kö- 

sikerült vizrebocsá- 

tani, holott mind a tizenkettő is kevés 

volt valamennyi utas és 
fogadására. 

ves-. 

ezt a nagy 

matróz be- 

Sietve tutajokat ütöttek 

bőrbutor-kárpilos 

TEMESVAR 
Gyárváros, Iskola utca 10 

Elvállal 
összes 

szakmá- 

ba vágó 
munkákat 

függöny- 
készitést 

és fel- 

szerelést. 

Női- és s férfiruhákat, selymet, szö- 
vetet, harisnyát és szőrmét 

fest és vegyileg tisztit 
látvéten helyek: 

óceán más 

Belváros, Jenöherceg ufca és 
Gyárvéros, erssut 

zztttzzzezr elelés kizdé: VAÁRNAY ELEMER ar. 

össze a hajón levő 

deszkákból. A tutajokon néhány mat- 
róz helyezkedett el és várta, hogy a 

hajóról kötélhágcsón utasok ereszked- 
jenek azokra. Azonban a hullámverés 
olyan erős volt, hogy a tutajokat nmind 
felboritota és azok a rajtuk levőkkel 
együtt elsülyedtek A nyole mentőcsol 
nak közöl az egyik szintén elsülyedt. 
Hét másik ott hányódott a toronyma- 
gas hullámok tetején és a benne ülő 
és életükért remegő utasok kénytetlenek 
voltak végignézni, amint a Vestris el- 
sülyedt. 

A hajó mindegyre jobban féloldal. 
ra fordult, hirtelen megbillent és 
alsó részével fölfelé fordult, nmajd 
pillanatok alatt elmerült a hullá- 
mokban 

Az elsülyedés helyét perceken át mély 
tölesér jelezte, majd ott is éppen ugy 
hömpölyögtek a hullámok, 

gerendákból és 

mint az 

részein. A hét csolnakot órák 
mulva megtalálták 

Hat nagyhatalormm és 
mindegyilk 

Páris, november 14. 

Poincaré tegnap a párisi angol 
követtel, bank fő- 

Cherson pénz- 
ügyminiszterrel a jóvátétel; szakértő- 

továbbá a francia 

kormányzójával és 

bizottság kiküldetéséről tárgyalt. Je 

lenleg az a helyzet, hogy a bizottságba 

meghivott hat hatalom mindegyike 
memorandumot készitet a maga állás- 

pontjáról. Anglia kitart a Balfour- 

jegyzékben lefekteteit alapelvek mel 
lett. Belgium nem hajlandó hozzájá- 
i a Dawes-terv évi törlesztéseinek 

a segitségére ! 

hajók és a hajótörötteket 

fedélzeteikre. 

A Lampolt and Holt liverpooli ha- 

amelynek az eleülyedt 

Vestris a tulajdonát képezi, közli, hogy 

a Vestris gőzösön háromszázharmine- 

hét személy volt Ezek közül kétszáz- 

tizennyoleat megmentetlek. 

A hajókatasztrófánál száztizenki- 

lene ember lelte halálát. Az anya- 

gi kár igen jelentős. 

A hajón tiz zsák diplomáciai levél is 

volt, amelyet Buenos-Airesbe kellett 
volna vinni. A tisztek közül csupán 
Carre kapitány és Laughin rá- 
diótiszt menekültek meg- A szeren- 
esétlenség oka az volt,. hogy a Vestris 
bordázata a viharban benyomódott és 
a hajó léket kapott. Ehhez já- 
rult az, hogy az ingadozó hajón az 
árufeher a hajó egyik oldalára csu- 

szott át, aminek következtében a hajó 
megbillent. ami az elsülyedést okozta 
mert eltailenne a lék betömése 

felvették 

jóstársaság, 
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rmnási alkar 
eökkenféséhez Olaszország 
hozzájárul, de csak akkor, ha ugyan- 
abban a mértékben esökkentik Olasz- 
országnak Angliával és. Amerikával 
szemben fennálló háborus adósságait. 
Ugyanezen az állásponton van Fran- 
ciaország is, amely ezenkivül az el- 
pusztitott területekért ujjáépifési kár- 
téritésk követel. Japán egyelőre vára- 
kozó állásponton van. 
természetesen a 

viszont 

Némefország 
csökkentés mellett 

van. A jóvátételi szakértőbizottság 
valószinüleg Brüsszelben ül össze, 
ahonnan majd Berlinbe h helyezik 

esanaa aramek aurazzannaananetazzosezzzkzzrk e 

Magyar sajtótermékek 
üldöztetése az utódállamokban 

Budapest, november 14. 
A magyar képviselőház tegnapi ülé- 

sén Karafiáth Jenő interpellált a 
magyarországi sajtótermékeknek az 
utódállamokban való üldöztetése ügyé- 

Népszövetség közgyülése is fontosnak 
mondta a könyvek nemzetközi terjesz- 

Y 
1 

i 

1 
! 

! 

ben. Annak ellenére, hogy Geniíben a 

1 

tésé ét, az utódállamokban a magyaror- 
szági sajtótermékeket m mégis távoltart- 
ják a magyar kisebbségektől. A köny- 
vek egy részét beengedik ugyan, azon- 
ban azokat vagy a vámnál sülyesztik 
el, vagy utólag betiltják terjesztésü- 
ket Karafiáth felemlitette, hogy néha1 
Ferdinánd- román király előfizető- 

BARTH ÁDÁ 

Marschalil . Józsefváros, Fröbl-utca 19. 
Gahérok és kézelők mosásra és vasalásra a legjobb kivitelben átvétetlnek. 

Nyematoti a HELIOON. Bánáti Nyomda Bészvénytársasárnuál Tim 

je volt a Pester Lloydnak, de a 
hogy azt nem kapta meg; mert a vá 
nál rendszeresen elsülyesztették. 
király utóbb is csak diplomáciai f 
tárral kaphatta meg az előfizetett 
pot. Az utódállamokból még különi 
ző tudományos folyóiratok is ki val 
nak tiltva. Valkó Lajos külügym 
niszter válaszában kijelentette,. hog 
a Karafiáth által előadottak fedik 
tényeket, mert az nutódállamokba 
rendszeresen megakadályozzák a n02 

gyar könyvek terjesztését. A magya 
kormány keresni fogja e tekintetbe 
a megfelelő megoldást. 

A KORMÁNYBUKTATÓ CAI 
LAUX. Párisból jelentik: A lapok 
mult héten részletesen megirták 
hogy az előző Poincaré.kormányt í 
lajdonképpen Caillaux buktatta a 
mert ő volt az, aki az angersi ken 
sressznson a radikálisokkal elfoga 
tatta azokat a pontokat, amelyek m 
at: a radikális párti miniszterek ki 
váltak a kormányból. A szenátas radi 
kális csoportja most ülést tartott 
rosszalását fejezte ki Caillauxnak, a 
az oka annak, hogy a párthoz tartoa 
miniszterek kiváltak a kormánybó 
Caillaoxt most a pénzügyi bizottság 
ból is kibuktatták. Minthogy azemba 
Uaillaux követőinek a száma is tekin 
télyes, nincsen kizárva, hogy a radi 
kális csoportban szakadásra kerül 
sar 

NEM KELL TÖBBÉ BLOKKI 
Az uj 

NÉPÁRUHAZBAN 
BIOKK 

nélkül 
vásárolhat 

A jobb áru közül is a legjobbat kapja 
nmnől- és férfiszővetekben és minden 

e szakmába vágó árukban, 
olcsóbban, mint biokkal! 

1 ALELI 
A jó áru olcsó, a rossz áru drága, 
akármilyen olcsón vásárolta ie. 

Temesvár-Belváros, Hunyadi-u. 10 
és Temesvár-Erzébetv. Emmaus-u. 5 
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